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I.

K i r á l y i  k é z i r a t  I s t v á n  f ó h e r -  
c z e g  n á d o r h o z .

Kedves öcsém , főherczeg István ; miután 
hir szerint Horvátországunkban több helyeken 
elkiilönzési törekvések merültek fel, melyek Ma
gyarországgal és ösrszes monarchiámmal való 
egységre nézve következéseikben fölötte ve
szélyesekké válhatnának 5 meghagyom kedves
ségednek : hogy szükség esetére egy ön előtt 
alkalmasnak látszó egyént szükséges felhatal
mazásokkal ellátva királyi biztosul Horvátor
szágba kikiildjön , kinek is kötelessége lesz, 
hasonló merényletek elnyomására a’ szükséges 
rendszabályokhoz minden éréi) lyel n}ulni.

Bécs, május 6 -kán 1848,
Ferdinánd. m. k.

- ' » .  X
K i r ál y 1 k é z i ra t J e 11 a c h i c h b o r

v á t  0 r s z á ^ i bánnak.
Kedves báró Jellasich ! Határozott és ren- 

dithetlen akaratom , a’ Magyarország koronája 
alatt egyesült tartományok kormányának egy
ségét , királyi szavam — koronázi eskümböz hí
ven , a’ törvények értelmében fentartani , és so
hasem megengedni, hogy a’ magyar korona a- 
latti tartományok közt fenálló törvényes kapocs, 
önkényes rendeletek , vagy egyoldaln határo
zatok által tágittassék. Minélfogva oda utasí
tom önt, hogy királyi helytartóm parancsainak 
és az általam kinevezett magyar felelős minis
terium rendeletéinek, melyre én Magyarország
nak és az ahhoz kapcsolt tartományoknak tör
vényes kormányzását az 1848. III. t.czikk ál
tal bíztam , a’ kormányzás minden ágaiban szo
rosan engedelmeskedjék , ’s ezen királyi akara
tom teljesítésre hivatalos hatáskörében minden 
tekintetben felügyeljen.

Bécs, majus 6 -kán 1848.
Ferdinánd.

in.
K i r á l y i  l e i r a t  M é s z á r o s  L á z á r  

e z r e d e s h e z .
Kedves ’stb. — Miután ön általam magyar 

hadi ministeremmé kineveztetett, — ezennel köte
lességévé teszem önnek : hogy ezredének kor
mányzását az alezredesnek tüstént átadván, uj 
állomását foglalja el.

Bécs, majus 7. 1848.
Ferdinánd s. k.

IV.
Ki r.  k é z i r a t  bá r ó  H r a b o v s z k y  

é t e r v á r a d i ,  báró J e l l a c h i c h  z á g 
r á b i ,  bár ó  P i r e t  b á n s á g i  é s  báró Le 
d e r e r  b u d a i  f o h a d i  k o r m á n y z ó k h o z .

Kedves N. N. Az utóbbi magyar ország- 
gyűlésen általam megerősített III. t.czikk 6 . és 
8 . §. folytán, a’ magyar katonaság jövendőre 
minden kiadandó parancsokat és rendeleteket, 
illető magyar ministériumom utján veend , ’su -  
gyancsak ahhoz intézendőb minden hivatalos je

lentések. Ezen törvény a’ katonai végvidékek
re is kiterjed. —

Bécs, majus 7-kén 1848.
' Ferdinánd.

V. >
K i r á l y i  k é z i r a t  I s t v á n  f ő h e r- 

cze«r n á d o r h o z .
Kedves öcsém, főherczeg István! Azon 

félre értések és fenakadások elkerülésére , me
lyek az általam az utóbbi magyar országgyű
lésen helybenhagyott 111. t.czikk 6. és 8-dik 
§-ainak alkalmazása körül a’ katonai kormány
zatra nézve eredhetnének : Bécsben levő hadi 
ministeremhez a’ másolatban ide csatolt paran
csot intéztem.

Minélfogva felszólítom kedvességedet oda 
munkálni, hogy miután azon rendeletekről, me
lyeket a* magyar ministerium törvényes hatás
körén belül a’ magyar katonaság kormányzatát 
illetőleg maga kibocsát, itteni hndügyrainiste- 
remnek a’ szükséges tudomást és áttekintést 
biztositni kívánom , menynyiben ezen rendeletek 
monarchiám öszszes hadseregére nézve fenálló 
intézkedéseket érintenék , a z  ily. rsbdeletek i- 
ránt itteni hadügyaiinisteremmel előlegesen ér
tekezés történjék , ellenben a’ kevésbbé lénye
ges rendeletek ugyanazzal utólagosan közöltes
senek.

A’ v a l l á s  é s  k ö z o k t a t á s i  m i 
n i s t e r i a l .

A’ görög nem egyesültek egyházi gyü
lekezete iránt következő rendelet adatott ki ’s 
küldetett el sebes postával:

,,István nádor, Magyarországnak és kap
csolt részeinek kir. helytartója, a’ vallás és 
közoktatási minister előterjesztésére a’ kárlo- 
viczi érseknek.

Miután a’ görög nem egyesültek egyházi 
•gyülekezetének kitűzésére a’ kikindai gyászos 

események következtek ;
* Miután ama vészes mozgalmak miatt az 

egyházi gyülekezetnek Kárloviczon, az esemé
nyek közelében, tartása iránt magának ezen 
egyháznak más vidékeken lakó hívei között i- 
gazságos aggodalom létezik, mely az elő vi
gyázat lépését halaszthatlauul szükségessé teszi :

Rendelem
13 Az egyházi gyülekezetnek ideje egy 

hóval későbbre, azaz f. évi júniusnak ó szer
tartás szerinti 15-ére általtétetik.

23 A’ gyülekezet nem Kárloviczon, hova 
eleve hirdetve volt, hanem az 1790-iki con
gressus helyén, T e m e s v á r o n ,  fog a’ fen- 
forgó körülmények között megtartatni.

Temesi gróf és főispán C s e r n o v i c s  
Péternek állodalmi biztosul történt kinevezieté- 
se újabban megerósittetik.

Ezen rendelet kihirdetésével a’ kárloviczi 
érsek és metropolita megbizatik.

Budapest, majus 15. 1848.
B. E ö t v ö s  J ó z s e f .  

I s t v á n ,  nádor kir. helytartó s. k.“
Bécs, majus 7-kén 1848.

. .. Ferdinand.

VI.
Kir.  k é z i r a t  L a < 0 u r g r ó f a u s z t r i a 

Il a (i ii g y m i n i ** 1  r b' » j .
Kedves’stb. H*»g\ I adserege öszszes kor

mányzatában ’s m  eziránt i 1 ^ideietekben a’ 
szükséges egybefüggő? , egészen az utóbbi ma
gyar országgülésen általam megerősített III. 
t.C7. 6 . és 8 . §-ai szerir.t tovább is fentartns- 
sék : meghagyom önnek , hogy minden rende- 
letekre nézve, melyek öszszes hadseregemre io-  
natkoznak , vagy a’ melyek a1 fentebbi törvény 
értelmében a’-.magyar seregnek általam külföl
dön! alkalmazását tárg\azzák , tegye ön magát 
elölegesen értekezésbe magyar ministeriuroora- 
inal , különösen pedig magy ar hadministeremmel ; 
miután ilyes rendelkezések csupán a’ magyar 
felelős, hadministerium utján adathatnak ki a* 
magyar főhadi parancsnokoknak, kik a’ magyar 
katonai ügyek kormánv zárára nézve egyébkint 
is csupán a’ magyar ministerinm alatt állana1'

Azonban más részről a’ legelői említett 
czél elérésére nézve biztositni kívánván i#»pt 
hadiigyministeremnek is az azon rendeletekrőli 
tudomást és áttekintést, meljeket a’ tnagyt..' 
ministerium a’ magyar katonaság kormányzá
sára nézve törvényes hatáskörén belől kibocsát, 
fölszólítom egyszersmind öcsémet a’ főherczeg 
nádort odarounkálásra, hogy menynyiben ezen 
rendeletek közvetve monarchiám öszszes had
seregére nézve fenálló intézkedéseket érintenék, 
az ilyenek iránt itteni hadügyministeremme! ér
tekezés történjék ; ellenben a’ kevésbbé lénye
ges rendeletek vele utólagosan közöltessenek.

Az itt adott utasítások a’ katonai határőr- 
vidékre is alkalmazandók, épségben tartván a’ 
bánt illető tulajdonosi illetőségeket. Ezekhez- 
képest intézze ön is tüstént a’ további szüksé
ges teendőket, névszerint pedig Bécsben levő 
magyar ministeremmel, hg. Eszterházyval e’ 
szerint bocsátkozzék érintkezésbe.

Bécs, majus 7-kén 1848.
Ferdinánd.

H a z a f i a k !
Szeretett magyar hazánk láthatárán veszé

lyes felhők tornyosulnak.
Minden hazafi szent kötelessége, hazáját 

bel- és külellenségek ellen védeni : ezt igényli 
a’ természeti jog, ezt parancsolja a’ törvény.

A’ törvény-parancsolta nemzeti-őrseregen 
feljül szükséges haladéktalanul egy tizezer fő
ből álló rendes órsereg felállíttatása.

A’ haza nevében szólittatnak tehát fel mind
azon honlakosok, kik e’ rendes nemzetőrsereg
be az ország zászlója alá, a’ királyi trón, ha
za és alkotmány védelmére belépni kívánnak, 
hogy magokat a’ következő hadfogadó (Yer- 
bung3 helyeken béjelentsék : Pest, Pozsony, 
Kassa, Miskolcz, Nagy-Károly, Nagy-Kálló, 
Debreczen, Gyula, Szeged, Eger, Jászberény, 
Kun-Szent-Miklós, Győr, Komárom, Veszprém, 
Zala-Egerszeg, Szombathely, Fejérvár, Ka
posvár, Szegszárd és Pécs, megjegyeztetvén, 
hogy az e’ részbeni itt helyben Pesten holnap, 
azaz, majusho 17-kén a’ ferenezvárosi tehén- 
utczában az ottani íótoborzóházban veendi kez
detét.

V
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A’ belepő nemzetőrök három évi szolga- 
latro kötelezik magokat; az állúdaloni résié
ről fegyverrel ’s ruházattal láttatnak el, és szol
gálati idejűk alatt, aioufeliil, hogy a‘ hitletétel 
alkalmával hn-Ji pgő forint foglalópénzt (Hand
geld’) kapnak, t\ közvitézek naponkkint 8, a’ 
tizedesek IG, az őrmesterek pedig 2 4- pengő 
krajczár d jt fognak az ország pénztárából hinni.

Siikséges, hogy e’ rendes nemzetőrsereg 
tisztekkel ellláttassék : e’ végett felhivatnak a’ 
rendes sorkatonaságban szolgáló magyar hadi- 
tisztek és más a1 tiszti fokozatra képes haza
fiak is, kik e rendes nerazetőrseregnél főtisz
tekül alkalmaztatni kívánnak, hogy magokat a’ 
nemzeti őrsereg alkotásával és rendezésével 
megbízott ideiglenes választmány elnökénél, b. 
Baldacci Manó ezredesnél (Besten István fő- 
herczeg czimü vendéglőben 74 az. a.) jelent
sék : eiennel kijelentelvén, hogy egy hadnagy 
30, főhadnagy 40, százados 80, őrnagy és 
zászlóalji pasaucsnok 130 p.frtos havi eijt hu- 
zandnak.

Végre minthogy az ország rendes nem
zetőrseregi lovas áfgyutelepet is álütand fel, 
az erre képes rendes tüzérségi magyar egyé
nek és hazafiak felszólittatnak, ugyanazon ez
redesnél magokat haladéktalanul jelenteni.

A’ haza bizodalmasan várja fiaitól, hogy 
mostani veszélyes körülmények közt, a’ királyi 
trón, haza és alkotmány védelmére az ország 
zászlója alá minélelőbb öszszereglendenek.

Besten, május IG-án 1848.
Gr. B a t t h y á n y  L a j o s  m. k.

B a l d a c c i  ezredes m. k.
l í a l á x s f a H i  e § e m c n y e l i .  Az

oláh mozgalmak- és balázsfalvi eseményekről 
különféle hirek szárnyalnak. Szükséges , hogy 
a1 közönség rólok hiteles tudomást vegyen. Mi 
részint szemtanuk ’s magánlevelek, részint 
hivatalos adatok nyomán hő közleményt nyújt
hatunk.

De ez események ’s különösen a’ balázs- 
falvi népgyülés kellő felfogására ’s ’megérté
séke szükséges az azt megelőző tényeket rö
viden érinteni.

A bécsi forradalom ’s a’ magyarhoni moz
galmak kiütvén, kormányzónk kötelességévé 
tette a’ két oláh püspöknek , hogy az itt ott 
lázongani kezdő népet papjai által nyugtassa 
meg , megértetvén velők a magyarhoni uj tör
vényeket és az ottani mozgalmak szellemé*. 
Ezen rendelet nyomán püspök Lemény egyen
ként rendelte maga eleibe a’ papokat az értel- 
mesb közlakosokkal együtt, 's a’ dolgok állá
sáról értesité őfaet. ^Azonba a’ húsvéti szünna
pok kiadatván a’ haza menő clericusok a’ püs
pök hire és tudta nélkül, hir szerint Barnucz 
íölszólitására, öszszejárták az országot ’s a’ 
püspök nevében april 3 0 -kára gyűlésbe hitták 
meg a’ papokat több közlakosokkal együtt. A’ 
közel fekvő helységek tömegestóli megjelenés
re szólittattak föl.

A’ határnap megalapítása után aggasztó 
hirek terjedtek szét az országban ; mindenfelé 
beszél ék , hogy az oláhok eirenkint készül
nek a' kitűzött helyre. E’ hirek következtében 
kormányzónk újabb rendeletet küldött az oláh 
püspökökhöz mÚ9 határnap kitűzése végett, 
melyre csak a’ papság , 's a’ műveltebb oláhok 
jelenjenek meg. E ’ második határnap máj. 15- 
re volt kitűzve ’s mivel a’ határzott parancs 
daczára a’ hajtogatok által felizgatott oláhság 
elhatározta papjait nagy számmal követni e’ 
gyűlésre, kormányzónk katonai erőt rendelt ki, 
hogy őrködjék a’ közbátorság és rend fölött, 
ha nétán az megsértetnék. A’ kormányszék továb
bá biztosokat is rendelt ki korm. tanácsos Szabó 
Lajos elnöklete alatt. A’ következés megmutat
ta , hogy való, mit némelyek jósoltak. A’ pa
pi gyűlés népgyüléssé vált, mely magát nem
zetinek nevezte. Máj. 13-án estve már Balázs- 
falvának egyik oldalán nyiló tág mezőn ’s a’ 
X árosnak minden utczáiban nagy néptömeget 
lehete látni, melyet a’ hajtogatok annak hí
resztelése által gyűjtötték öszsze , hogy most 
fogják kihirdetni a’ szabadságot, t. i. a’ ro

botmegszüntetést. Megjegyzendő, hogy a’ vá
rosba érkező katonák, éljeneztetvén a'nép által, 
az egy székely századot kivéve, mely hall
gatva foglalta el helyét, v i s z o n o z t á k  az  
é 1 j e n z é s t.

Vasárnap máj. 14-én reggel az isteni 
szolgálat után a' főegyházban elóleges confe
rentia színe alatt, az első gyűlés megnyitott 
mintegy 11 óra tájban ; számos papok ’s mi- 
velt oláhok tették a’ gyülekezetét, de még szá
mosabb hallgatóság a’ közlakosokból. A’ szó
noki állványra Barnucz, egy hivatalától ez előtt 
két évvel felfüggesztett tanár, föllépvén a’ szer
kesztendő petitiot sajátos modorban fejtegető.
A’ tanácskozás folyama alatt pártokat lehetett 
megkülönböztetni. Egy tekintélyes és értelmes 
töredék az uniót látszott pártolni ’s a’ magyar 
kormányt, mások a’ fölizgatott tömeggel egye
temben, mely a’ dolgokat nem érté, ábrándok
ért heviiltek , mig néhánynak titkos czélai van
nak , melyekre amazokat is fölhasználják. Nem 
lesz érdektelen Barnucz ’s mások fejtegetését 
részletesben adnnnk.

S z ó n o k .  Szabadság, egyenlőség, test
vériség! ez a’ miért küzdünk. Testvérek! r ó -  
m a i a k ,  szabad-é a’ jobbágy?

K i á l t á s .  Nem.
Sz. Föl kell hát szabadítani ugy-é ?
K. Fel !
Sz. Egyenlők vagyunk-é ?
K. Nem.
Sz. Azzá kell lennünk ugy-é?
K. Igen.
Sz. Egyik nemzetnek olyannak kell lenni, 

mint a’ másiknak.
K. Úgy-
Sz. Negyedik nemzetnek tehát.
K. Igen.
Sz. Ebben minket senki sem gátolhat.
K. Senki.
Sz. A’ törvényhozásban részt kell venni?
K. Részt.
Sz. Számarányban, különben nincs igazság.
K. ügy van.
Sz. A’ törvényhozás , a’ diplomaticai nyelv 

le sz .........
N é h á n y  an.  A’ magyar....
S o k a n .  A’ latin....
L e g t ö b b e n .  Az oláh.
Sz. A’ tanácskozási nyelv ?
Tö bbe n .  Az oláh, magyar, német!
Sz. Az úrbéri viszonyok megszűnnek 

u g y -é?
K. Meg.
Sz. Megváltás és kárpótlás utján.
K. Nem ; azzal nekünk semmi bajunk.
Sz. K ü l ö n  t e r r i t ó r i u m u n k n a k  i s  

k e l l  l e n n i ?
K. Igaz.
Sz. A’ hol az oláhság van többségben ,* 

azt hívják o l á h f ö l d n e k ,  hol a’ magyarság, 
azt magyarföldnek.

K. Úgy van.
Sz. Ilyen lehetne Huny ad megye, Alsó-Fe

hér, Fogarasvidék ’s a’ mezóség.
K. Igen. Étjén az oláh nemzet.
E g y  s o m l y a i  l e l k é s z  dicsőítve em

legeti a’ magyarhoni uj alkotmány szabadel- 
vüségéf.

K. Hallgass.
S. I. Kihallgatást kér.
K. Hall gass.
Sz. Administratioi és tanácskozási nyelv 

az oláhföldön kizárólag az oláh ugy-é? (S zü 
net) Rólunk nélkülünk nem rendelkezhetnek?

K. Úgy van.
Sz. Tehát az erdélyi országgyűlés sem.
K. Nem.
Sz. Nélkülünk az unióról sem lehet szó.
K. Nem.
Sz. Rómaiak! mi nem akarjuk az uniót’s 

nem lesz.
K. Nem.
Sz. Ha lesz , tiltakozunk ellene.
K. Igen.

Sz. Követeket küldünk a’ császárhoz, hogy 
védjen. , * |

K. Igen. Éljen a’ császár.
Sz. Nekünk mindent a’ császár ád.
K. Úgy van, éljen a’ császár!
Hasonló modorban lön felfejtegetve a’ test

vériség eszméje is. Majd Mikás ügye hozatott 
szőnyegre.

Sz. Mikást ki kell szabadítanunk, erő
szakkal is ugy-é? zsarnokaink fogták el 
igazságtalanul.

K. Le velők.
N é h á ny a n. Menjen egy követség a' kor

mányzóhoz kérje rögtöni kibocsáttatását.
K. Hely es ’s ha ki nem adják, mi szaba

dítjuk ki. Most minden szabad.
N é  hányán.  Ne heveskedjenek az urak.
31 á s o k. Le vele !
3Iost egy ifjú lépett az ahányra , hová 

Mikásnak atyját vezette ’s annak őst  fejére té
ve kezét igy szólott: Rómaiak, testvérek néz
zétek e' zsarnokság alatt megtört öreget, kinek 
fia rabságban szenved &) (roppant zaj.) sza
badítsuk ki. Több szónok sokáig beszélt a’ 
magyarok istentelenségéről ’sat. majd éljô a’ 
számadás ideje mondák sokan, ’s kezeiket eme- 
lék fejők felett. Némelyek mérséklőleg szólották, 
de le korholtalak, mások bizalomra szólitak 
az oláh népet a’ magyarok iránt.

Or d í t á s .  Nem kell nekünk, sem szász, 
sem magyar, raindenik hitszegő.

31 á s o k. Az ország miénk volt, erővel 
foglalták el ’sat.

Ezzel béfejezve lön a’ délelőtti ülés, a’ 
szóvivők B a r n u c z ,  B a r  f e z  ’s L a u r e i a n i  
(bukuresti tanár) valának.

Délután a’ püspökök is eljöttek az egy
házba. Előbb S á g ú n  a azután meghívás kö
vetkeztében L e m é n y .  Barnucz elmondta\ a’ 
délelőtti megállapodást, de már sokkal szeli- 
debb alakban, mint a’ milyenek voltak a’ dél
előtti határozatok. Különösen a’ külön territó
riumról, hogy 3l.kás kibocsátásáig el nem o- 
szolnak,hogy az uniót nem akarják, most egy szót 
sem szólott. Alidon 3Iikás kiszabadítását emlilé 
rémitő zaj keletkezett ’s a’ vadság minden 
jeleivel fenyegetőztek. Lemény szólni akar, so
kan nem akarják, mások kiálták : halljuk.

Lemény lelkesen ’s magyar állományi fő
paphoz illóleg szólott. A' rend, törvény, Hiede
lem, ’s a’ kormányszéki rendelet határai közé 
kívánja szorítani a’ tanácskozást. Az intelli- 
gentia helyeselte. Azonban egy ifjú elé á ll’s a’ 
püspök beszédét hízelgésnek nyilvánítja ’s fel
szólítja a’ népet ne higyjenek neki, mert ő volt 
az, ki Rarnuczot, a’ nép kedvenczet, a’ tanári 
székből kicsapta. A’ püspök felelni akart, de 
Barnucz megelőzi ’s férfiasán viszszautasitja a’ 
püspök ellen tett vádat. E’ napi tanácskozás
nak vége lön. Este Balázsiul va ki világíttatott 
a’ clericusok ablakaiban transparentek (voltak. 
Az első emelet középső ablakában a’ T r a- 
j á n k é p e  volt. E' mellett ; E I j e n [ . F e r d i 
n a n d  ’s l e g y e n  i mp e r i u m s e m p i t e r 
num in d a c o - r o m a n o s .  Egy máson : Le
mény és Ságuna püspököknek a’ rómaiak di
csőségének. Ezek körül egy osztrák s három 
muszka # # )  zászló.

Másnap 15-én isteni szolgálat után meg
hívták a’ gyűlés megnyitására a’ korm. biz
tosokat. Ezek miután a’ gyűlést megnyitották, 
a’ csendes tanácskozásra hiván fel a1 gyűlést , 
a’ püspökök vezetésére bízták. A’ gyűlésbe» 
résztvettek ’s minden téteményeiben osztoztak 
N o p c s a  L á s z l ó  volt hunyadmegyei zsarnok,

* ) Megjegyzendő, hogy a' zsarnokság terhe alatt 
meggörbedt öreg Mikás tehetős nem es, kinek job
bágyai vannak’s azokkal nem a’ legszebben bánik. 
Az ifj. Mikás, ügyvéd , ki veszélyes bujtogatás miatt 
fogatott el. Nem rég lett szabadelvű. Még 1841-ben  
atyjával együtt Kovács I.ajos ellen, ki leghatározot
tabban nyilatkozott a’ népérdek mellett, kortescsa
patott vezetett, miről bizonyitni tudnak több Ko- 
lozsmegyei birtokosok. Közlő.

**) Hát ez-é értelme azon. több tiltakozásoknak, 
melyeket a’ balázsfalvi laj) a’ muszka rokonszenv el
len tett ? Szerk.



J o r (1 ú n D o m o k o s  a’ bureucratia leg
hívebb zsoldosa, Co l a  L a j o s  a’ maga kis 
körében rég ismert pecsovics.

Eltávozván a’ gyűlésből a’ kormányszéki 
biztosok , kitóduit a’ nép a’ BaJázsfalva mel
letti tágas rétre. Megjegyzendő, hogy a’ ka
tonaságot a’ néptől egész Balázsfalva válasz
totta el ; a1 tiszt az ágyukat s az azt őrző századot 
a'piacira állította voitfel, de onnan kemény sza- 
\ okkal parancsoltatott el a’ mezőre felsőbb tiszt 
által. Továbbá Schurter tábornok egy küldött
ség által felszóliítatván , hogy az ünnepély ne
velésére saive-kat lövessen az ágyukkal, azt 
rögtön megígérte ’s kérdé hányszor tegye azt, 
felelet va!a : hányszor a’ toronyból jelt adnak; 
és ő erre is reá áll, de kormányszéki és me
gyei biztosok erélyesen fölléptek mondván , 
hogy így a* petitio minden egyes pontjaira a’ 
megerősítés pecsétjét nyomják, mi fölterjesztett t.- 
ezikkel sem történik meg. Ennek következté
ben csak akkor lövetett, mikor imájokban a’ 
császár neve eJéfordult. Ezen ténynek a’ nép előtt 
sokan különös szint adtak. A’ tábornok uta
sítása olyforma volt, hogy ha oly szók is mon
datnának , melyek más gyűléseken tilalmasak , 
nézze e l, mert ismeretlenek a’ tanácskozás mo
dorával. A’ nép közt oly vélemény terjedt el, 
mintha a’ katonaság az ünnepély növelésére ’s 
védelmükre van oda küldve, nem pedig a’ rend 
íeníartásáért.

Meglepő volt az egész gyűlés elrendezé
se ; középen a’ szónokszék állott számos m u s t -  
k a zászlókkal ’s egy osztrákkal fölékesitve. 
A’ szónokszék közül tágas gyűrűt képezett a’ 
sokaság, a’ körből 12 lUcza nyílt minden ol
dalra, ’s a’ gyűlés eleitől végéig meg nem 
háborittatoít, bárha 15 ezer ember terült el a1 
téren.

A’ felyebb közlőit modorban folyt itt is a’ 
a’ tanácskozás. Különböző szónokok ajkaikhoz 
illesztett kezekkel ordították a’ kérdéseket az 
utczák felé, melyekből mindig várt felelet 
viszhangzott.

E’ gyűlésen eskirformát készítettek, mely
ben megesküdtek az austriai császár és e r d é 
l y i  f e j e d e l e m  I. Ferdinand , u g y  a' haz a  
’s más e’ hazában levő nemzetek jogai kimél- 
lésére, ’s a’ magok nyelvök és nemzetiségük 
t ö r v é n y  u t j á n i emelésére. Figyel emre mél
tó , hogy e’ megosztva szedett szavak ki vol
tak hagyva az ajánlott esküből ’s püspök Ke
mény tétette bé. Azt ,  hogy I. Ferdinánd he- 
I3 ett V-et tegyenek, nem lehetett kivinni. Itt 
állíttatott meg e’ következő petitio is:

I )  Az oláh nemzet kívánja, hogy alkotmá
nyos nemzetnek nyilatkoztassák.

2} Hogy az oláh egyház , minden felekezet 
különbség nélkül, független legyen minden más 
egyháztól.

A’ balázsfalvi érsekség helyre állíttassák , 
és az egyház azon jogokkal ruháztassék fel , 
melyekkel dicsekesznek a’ többi felekezet egy
házai

Evenkint zsinat tartassék , egyházi ’s pol
gári személyek vegyü’etéveí.

Püspököt az egyháziak és világiak együtt 
válaszszanak , a’ püspökök hivassanak meg re- 
galisokkal, ha a’ többi valláson levő püspö
kök is e’ joggal élnének, úgy továbbá a’ káp
talanok is.

33 Az úrbéri viszonyok megszüntetése , az 
úrbéresek részéről történendő kárpótlás nélkül; 
a’ dézma töröltessék el.

43 Az oláh nemzet kívánja a’ kereskedés- 
’s iparűzési szabadságot minden akadályok 11. 
m. czéhok ’s egyéb kiváltságok eltörlésével , 
ngy szintén töröltessenek el mindert a’ szom
széd országokban a’ kereskedést hátráltató a- 
kadályok 11. m. vámok ’sat.

53 Az Oláhországban tartózkodó juhászok 
sorsa megjobbittassék , úgy szintén az őket

*) A’ múlt országgyűlésen ezen szilárd jellemű u- 
rak az ii’béresek érdekeit szavazták le az oppositio  
ellenében. Nopcsa pedig évekkel ezelőtt párbajt ví
vott egy oly egyénnel, ki őt oláhnak czimezte.

Közlő.

nyomó adó töröltessék el; a (örök porta és 
Oláhország fejedelmei által adott engedmények 
életbe léptettessenek.

63 A’ honi érczekböl venni szokott tized 
töröltessék el.

73 Szólás és nyomtatásbeli szabadság een- I 
sura eltörlésével, úgy szintén sajtószabadság 
cautio nélkül.

83 Kivárja a1 személy-szabadságot, hogy 
senki raegitéltetés nélkül gyanúra el ne fogat- 
tassék ; úgy minden akadály nélküli gyűlés 
tarthafására való jogát.

93 A’ szóvali törvénykezési rendszert, (juri.3
Î 03 A’ hon külső és belső védelmére nem

zeti őrség felállítását, nemzeti tisztek alkalma
zásával ; a’ szélbeli katonaság terhei köny- 
nyebbitíessenek és olvasztassgnak a’ nemzeti 
őrseregbe.

113 Kívánja, hogy a’ határjárlatás és az 
elfoglalt birtokok kikerestetésére egy elegyes 
biztosság neveztessék ki, melyben az oláh nem
zet részéről is tagok legyenek , tekintetbe ve- 
vén a’ nemzet számosságát.

I 23 A’ papok élelme kiszolgáltatását, a’ sta
tus pénztárából egyenlően a’ többi felekezetek 
papjaival.

I 33 Mind elemi , mind tanulmányi oskolák 
állíttassanak fel a’ status költségén, úgyszin
tén katonai és politechnikai intézetek alapit- 
tassanak.

M3 Közterhek egyenlően hordozása.
153 Kíván egy uj , a’ szabadság, egyenlő

ség és testvériség jogain alapuló alkotmányt, 
úgyszintén büntető, kereskedési és az alkot
mányt fenállhatására szükséges más törvénye
ket , és az Apr. Comp.ban eddig foglalt ezen 
nemzetet meggyalázó kitételek töröltessenek el.

1G) Az oláh nemzet óhajtja, hogy az illető 
nemzetek ne vegyék az unió kérdését tárgya
lás alá addig, mig az oláh nemzet nem fog 
mint alkotmányos nemzet az országgyűlésen 
követei által képviseltetni, — ellenkező esetben 
óvást teszen.

E’ petítiot egy 30 személyből álló kül
döttség fogja Bécsbe vinni, S á g  11 na A n 
dr á s  és N o p c s a  Y a s z i l i k a  vezetése a- 
laít. Ugyanezt az országgyűlés elé L e m é n y  
püspök fogja terjeszteni, száz oláhnak kísé
retében.

Mái nap a’ gyűlés ugyanazon alakban , 
de ke vesebb számú néptömeg jelenlétében folyt. 
A’ pontok felolvastattak, rendelkezés történt a’ 
Mikás kiszabaditására bényujtandó petitio i- 
ránt. ^3 Május 17-én a’ székesegyház előtt 
nyittatott meg a’ gyűlés Lemény János és Sá- 
guna András elnöklete alatt. A’ tegnap kine
vezett küldöttségek kiegészittettek, ’s egy bi
zottmány neveztetett k i , többnyire Szebenben 
lakó oláh tagokból, Barnucs elnöklete alatt, 
kiknek kötelességökké tették, hogy az oláh
ügyet folytonos figyelemmel kisérjék, ’s az ó 
felsége és rendektől nyerendő válasz felói a1 
népet értesítsék. A’ főkormányszéki biztosok 
meghivattak a7 gyűlés bérekesztése végett. A- 
znk éljenkiáltások közt megjelenvén , a’ min
denhatóhoz hálá-énekzengése, és ő felsége 
h o s z s z a s  é l e t é é r t i  ima után hézárták 
a’ gyűlést. Az egész ünnepélyt Lemény János 
szónoklata fejezte be , melyben a’ népet meg
áldván, engedelmességre intette ’s arra kérte, 
hogy az úrbéri viszonyokról hozandó törvények 
megerősítéséig és kihirdetéséig a’ szokott szol
gálatot tegyék meg. Beszélt az előtt Saguna 
is ily szellemben , azonba számtalanszor emlité 
föl azt, hogy szabadságukat c s a k  a’ császár
tól várhatják’s a’ hasonlókép javukon fáradandó 
országgyűlést csupán futólag érintette.

Két duKg van m ég, mi figyelmet ér- 
delroel. A’ gyűlésben élénk óhajtásukat fejez
ték ki sokau a’ nép harsogó tetszése közt,

*) Mint halljuk a’ Mikás iránti pelitiot a’ korm.-  
szek viszszautasitotta azon ok. mellett , hogv Mikást 
csak birói itelet következtében lebet fölszabadítani. 
Egyszersmind roszabisdt fejezte a’ gyűlés iránt any- 
nvi ban,  a’ menynyiben az nem a’ határzott rend 
szerint történt. t í z e i  k.

hogy a’ rögtön itélöszéket megszüntessék , bár
ha megmagyarázta*ott, hogy az nem az ola
hok, hanem minden ajkú renadtavarók ellen van 
kihirdetve; másik az, hogy a’ szomszéd oláh 
fejedelemségből is néhányon megjelentek. A 
nép egy részey’zugolódva tért viszsza Balázs- 
falváról , mert az , mivel ámittatott , a robot- 
megszüntetés, nem hirdeUetelt ki. Az értelmes 
’s az oláhok érdekét helyes szempontból fel
fogó rész nem volt egészen megelégedve a 
gyűléssel. Úgy nyilatkoztak, hogyha nem cső- 
ditnek bé enynyi népet, mely a’ vezetőknek 
csak gépe volt, nem egészen igy üt ki. A’ 
gyűlés béfejezésen újra salvék lövettek.

Ezek szárazon a’ tények. Mi minden meg- 
jegyzés nélkül adjuk át az olvasó közönségnek, 
ítéljen ki ki elfogulatlanul. Csak egyre figyel
meztetjük a’ gyűlés vezetőit. Európát ’s au
striai birodalmat a’ slavismus és orosz befolyás 
fenyegeti. Vigyázzanak, hogy tudtokon kívül 
ne legyenek , az ezt vezető felsőbb kéznek 
eszközei. Egyetértésre van£ most szükség a’ 
hazában, ’s hű ragaszkodásra az austriai házhoz és 
nagy Németországhoz ; velők szorosan egybe van 
kötve sorsunk. Ezt mondja Magyarhon , ezt 
mondja Erdély. Egy ország és nép boldogsá
ga nem játék. A’ romanfaj érdeke nem egy 
a’ szlavokéval. Most magosabb politikai szem
pontra kel! emelkedni, mint eddig. Ezt önök 
érteni fogják, ha megtekintik az európai vi
szonyokat. □  •

SÍ I DÜL máj. 18-án. Megértük már valóim
ra azt, miért Erdélyben’ minden nemes keblű hon
finak legalább még egy néhány hétig erélye
sen kell küzdenie, hogy t. i. M.honnal áldásképpen 
öszszeforhassunk. Folyó hó io-kére az 1S48. 
16 ik t.czikk értelmében népképviselet alapján 
tartandó nevezetes közgyűlés hirdettetvén, arra 
a’ részek viszszacsatlása iránt kinevezett ki
rályi bizottság tagjai közül első elnök b. W es
selényi Miklós, Asztalos Fái és Bay Ferencz 
innepélyesen megjelentek.*— Érkezésüket aze-  
lött való nap délután, a’ megyeháza előtt, tö
mérdek sok öszszecsoportozott nép feszülten 
várta. A’ férfiak és nők tarkavegyületü tömege 
úgy elboriíá az utczákat, hogy alig maradt egy 
szekérútnyi hely, melyen a’ szeretett vendégek 
a’ megyeházhoz keresztül-hatolhassanak. Á’ z i
lahi több mint 200-ból álló nemzetőrség, mely 
már a’ katonai gyakorlatokban, mindenkinek el
ismerése szerint, igen kitűnő elöhaladást tett, 
vadászpuskával és háncsával fölfegyverzetten 
állott elő tiszteikedni. A’ vidékiek pedig csino
san felöltözve elébe lovagoltak a’ jövőknek, ’s 
midőn ezek kíséretében csakugyan kevés idő 
múlva megérkeztek ; a’ puskás nemzetőrök lö
véssel, a’ velők volt zenekar pedig vig zené
vel adtak jelt. Éhez járult még a’ sokaságnak 
nagyszerű öt öm-rivalgása is. A’ beszállás után 
előbb a’ megyei tisztikar, azután a* városi, ka- 
tonai, egyházi és iskolai elöljárók üdvözölték 
a’ fentisztelt királyi biztosságot. Mindeniknek. 
b. Wesselényi Miklós ur felelt viszsza, rövid 
és helyesen alkalmazott beszéddel. Este a1 vá
ros fényesen ki va!a világítva, az iskolai fiatal
ság a’ piacson énekelt, s hangosan éltette b. 

i Wesselényi Miklóst.
Más nap reggel a’ közgyűlés megnyittat

ván, az abba béhivott Uir. biztosok mindnyájan 
helyet foglaltak. Majd b. Wessélényi Miklós 
elnök tartott beszédet , közbe a’ nádornak bel- 
ügyminister Szemere Bertalan ellenjegyzése 
mellett kiadott viszszacsatlás iránti rendelete 
olvastatott, annak eredményében beszédét to
vább folytatván, az ott leirt módon a’ visz- 
szacsatlást teljesité i s . — Erre az egyetemré
széről B. E. tartott beszédet. Ily móddal a’ 
viszszacsatlás tettlegesen és ünnepélyese végre
hajtatván, a’ Királyi biztos elnöki székéből kikelt.

Ekkor az első alispán azt ismét elfoglal
ván, felolvastatá a’ belügyminister azon ren
deletét, melyben b. Vesselényi Miklós közép- 
szolnokmegyei főispánnak van kinevezve,  ’s fel
esketése az ezen kinevezéshez mellékelt eskü
forma szerint rendeltetik. Ezen uj alkotmány 
szerinti szerinti esküforma csak néhány sza-
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vakból áll, melynél fogva a1 hatónak és alkot
mánynak hőségére , engedelmességre és rést-r 
re hajlat lan hivataloskodásra kell megcskiinni. 
Az intézvény felolvasása után elnök alispán az 
nj főispánt az elnöki szék elfoglalására fel
szólítván, ez addig , míg — úgymond — az es
küt isten és a’ megye kezébe le nem teszi , 
azt mint főispán teljességgel el nem foglalja. 
Megtörtént tehát , mi ezelőtt hallatlan dolog 
volt, hogy t. i. a1 főispán a1 megje előtt es
küdjék meg hivatala mikénti folytatására. Ek
kor Wesselényi székfoglaló beszédet tartott. 
Erre ismét a’ megye részéről főjegyző Kiss 
László felelt.

Zilahnak , mint királyi városnak viszsza- 
kapcsolása 19-n történt meg. A1 város Dagy la
komat adott. Egész nap taraczkoztak. Én min
denek felett szerettem, hogy az igen sokra 
ment nemzetőrséget a’ város megvendégelte a’ 
város házánál; a’ vendégség után az asztalról 
több lelkes fölhívások tartatlak a’ nemzetőr
séghez, melyről meg kell jegyeznem, hogy 
Pesttől idáig legtöbb katonai fogásokba jártas: 
ez érdeme ugyan a' szorgalmatoson tanuló nem
zetőrségnek , de érdeme a’ jól és szorgalma
toson tanitó Kis Lipót hadnagynak is. A’ vá
ros három este is ki volt világítva, mert az ö- 
rÖm es lelkesedés a’ Magyarhonhozi viszsza- 
csatlásért átalános és nagy. Egjik buzgó o- 
hajtásunk, hogy az erdélyiek is mihamarább 
ülhessék meg az Erdély névnek elvesztél, az 
egy , szabad és teljesen független Magyarhon- 
bai béol vadás által.

A’ Hiegyegyüléö többi lényeiről közelebbről.
r .  1.

A  S3 SÍ r ï  f i . l i é e s ,  ma j u s  16. Itt egy 
nemzetórségi középponti választmány alakult, 
mely politikai eseményekben szünetlen petitiokat 
nyújtogatott a’ ministeriumnak. A’ ministerek 
bajosan szívelték , hogy a’ nemz. őrsereg kü
lön politikai testületet képezzen, ’s rendeletet 
adtak k i , hogy azon választmány szétoszoljon. 
E ’ parancsnak roppant ingerültség lön eredmé
nye. Majus 15-ké esteli 10 órakor az egész 
város tábor színét váltotta magára. A’ város 
minden főbb piaczai el valónak foglalva a’ nemz. 
őrsereg fegyvereseivel — mintegy 40 ezer em
ber. — Az egyetemi legio alig adta bé ostro- 
mi petitioját a’ ministeriumnak , midőn csak ha
mar az egyetemi piaczon levő kút tetejéről ta
nár G o l d m a s h  hirdette ki, hogy a’ minis
terium a’ petitio majd minden pontjaira ked
vező kedvező választ adott. 1) A’ nemz. őr- 
sereg középponti politikai választmányának máj.
14-ki kiadott megsemmisítő napi parancsa visz- 
sza van véve. 2 )  A’ kiadott alkotmány meg- 
semmisittetik, a’ választásokban a’ census eltö
röltetik, vagy csak egy kamara lesz, vagy ha 
kettő maradand , a’ felsőbe a’ császár egy ta
got sem nevezend ki, ’s a’ cs. család tagjai |

abból ki leendenek rekeszívr. 3} A’ városból a1 
katonaság elláyoiand, minden őrhelyeket csuk 
nemz. őrök ’s polgári katonák foglalnak el, a’ 
rendes katonaság csak a’ nemz. órsereg kivo
natára a’ fog alkalmaztatni. ( Alig. Oest. Zeit.')

I l i i t ő l ! »
1 1 a i l l i h o i l . P a r i s .  N e m z e t i  g y ü- 

l és .  11 u c he z  elnökül megválasztatván, követ
kező szavakkal üdvöllé a’ gyűlést: „Köszö
nöm a’ megtiszteltetést, ’s elfogadom miül kö
telességet. A i  önökénél nagyobb tekintély so
ha sem létezett. Önök millió szavazatokat kép
viselnek. Önök a’ tegnapi gyűlésben 17 Ízben 
üdvözölték a’ köztársaságot. Ezt kiemelem, 
mert a’ jövendő iránt köteleztetést vállaltunk 
el. Mi az egész nép választottjai vagyunk, fog
lalkoznunk kell hát az egész nép érdekével, 
különösen azon szegény osztálylyal, melylyel 
eddig foglalkozni elmulasztották. Nem fogunk 
úgy tenni, mint a’ megbukott kormány, mely 
ezt a’ részvétre méltó osztályt engedte Ínséget 
szenvedni. Hanem úgy fogunk tenni , mint a- 
zon férfiak , kik a’ cselekvéshez későn fogtak, 
de határozott ’s kiszabott móddal cselekedtek.“ 
Ezen rövid beszéd után az elnök a’ gyűlést a- 
Iakultnak nyilvánítván , az alelnökök és que- 
storok választása elkezdődött ’s éjfél után egy 
óráig folyt. Másnap L a m a r t i n e  a’ kormány 
nevében — a’ gyenge szavú D u p o n t  elnök 
helyett — megkezdette számot adni a’ kormány 
eljárásáról. „Midőn a’ trón felfordult — monda ő 
— nem mi, hanem a’ köztársaság maga kiál
totta ki magát. (Tartós br a v o !  mire az el
nök kijelentvén', hogy jó volna az é l j e n - t é s  
b r a v o - t,  időoyerés tekintetéből, ritkitni; ez 
kelyeslyést nyert.) A’ nép a’ győzelem után úgy 
tett, mint tőle várni lehetett, mert a’ vagyont 
erőszakos kézzel nem bántotta, a’ rendnek ön- 
kintes hatóságává lett, ’s a’ halálos büntetés 
eltörlésére az ideiglenes kormányt figyelmez
tette. Föltűnt volt ugyan a’ vörös zászló egy 
pillanatra, nem mint a’ halálnak, hanem mint 
az erőnek jelképe, de csakhamar eltűnt. A’ ki 
a’ néptől elszakad, az többé nem tartozik a’
néphez........Polgárképviselók ! Főladatnnk be
van végezve, kezdődik az önöké. Csak egy ki- 
vánatunk van, mely egész Frankhoné is: sies
senek önök. Minél előbb készítsék el az al
kotmányt. Mint alkotmány tagjai átadjuk ezen
nel hatalmunkat.' Ha eljárásunkban némely ke
vésbé méltányolni valókat is látnak, a’ körül
ményekre való tekintetből feledjék bűneinket. 
Cu ravo!) A’ köztársaságnak elismerést kellett 
mindenek előtt szereznünk; mindenki abban sa
ját gondolatát látja. Frankhon lefegy verzé nagy- 
ravágyását, de eszméjét nem. Kikiáltaték a’ 
köztársaság, nem mint igazgatási forma, ha
nem mint elv. Megmutatok , hogy a’ köztársa* 
ság mellett minden szabadságok megférnek, 
az egyéni-, a’ sajtószabadság. Mi az egyén

jelentőségét a’ polgárjogok szaporításával, az 
átalános szavazási joggal emeltük. Két hóna
pig kiizdénk a1 crizissel, a’ nélkül, egy élet 
is fenyegetve, vagy a’ vagyon bántva lett vol
na. Mi a’ társaságba ismét viszszaléphetiink a’ 
nélkül, hogy valaki vádolhatna vagy kérdhet
né : mit cselekedtél ?“ Ezen átalános önigazo
lás mellett a’ kormány egyes tagjai egyenkint 
is számot adtak eljárásukról. A’ számadás más
napi ülésben is folyt.

A’ nemzeti gyűlés ösztöne minél előbb sze
retné L ed  r u- és társait a’ kormánytól eltávo
lítói, miért is az nj alkotmány elkészültéig 3 ,  
5 ,  vagy több tagú kormányt akar kinevezni. 
De La ma r  t in lelkét nem a’ boszu mozgatja, 
’s nem helyesli azon megbélyegző tervet, mi
szerint L e d r u ,  L o u i s  P l a n e ,  F l o c o n ,  
A l b e r t  az nj kormányból mind kimaradjanak.

K é s ő b b i  tudósítás. A’ nemzeti gyűlés 
máj. 8-ki ülésében a’ lelépendő ideiglenes kor
mánynak köszönetét szavazandó vala. Ba r b é s  
a’ nép vállain nagyra törekvő, Bl a nqu i ná l  
tisztább és becsültebb jellem kelt ki a’ kor
mány ellen, ’s lobbnntotta szemére, hogy a’ 
r o u e n i lázadást a’ (melybe tán ók is belé 
mártották volt ujjokat) nemzeti és sor kato
naság által kíméletlenül lesújtotta. S e u a r d  

I azon uraknak titkos törekvését itt nyilvánosan 
megpendítvén, oly szenvedélyes nyilatkozatok 
merültek föl, minek következtében az ülés fél 
óráig félbeszakadton állott. Végre B a r b é s  ’s 

j még nehány s z é l s ő  emberek kivételé\el az 
[ <“ g ó s z g y ű l é s  f ö l k e l t  azon javaslat mel

lett: „ m i s z e r i n t  a z  i d e i g l e n e s  k o r 
mány  a’ hon ü g y é b e n  é r d e m e k e t  szer
z e t t  m a g á n  a k.“

A’ k ü l ü g y i  v i s z o n y o k  is szóra ke
rültek , mely alkalommal az olaszhooi interven
tio dolgában ismeretes elve szerint nyilatko
zott. De keserű szemrehányásokat kelle a’ kor
mánynak elnyelni, azért, hogy a’ külföldi re- 
volutiot magára menni hagyja, pedig a’ len
gyelek ügye főleg a’ revolutio ügye, Európa 
ügye, az emberiség ügye ; ’s helyeselték azon 
nyilatkozatot, miszerint a'bárminő czéllal meg
kezdendő háború a’ frankhoni revolutio sírja 
lenne. Ezen vita után indult volt meg azon hír, 
hogy az a l p e s i  hadsereg P i e m o nt ba bé- 
ment volna.

S t r a s z b u r g b a  érkezett l e g l l j í l b b  
párisi tudósítás szerint két napig folyt vitatko
zás után a’ nemzeti gyűlés nj öt ös  kormányt 
nevezett ki, melynek tagjai : Ara g o ,  G a r 
ni e  r-P á g é  s ,  Ma r i e ,  L a m a r t i n e ,  L e d -  
ru-R o 11 i n.... Voltak 3 tagú, ’s 9 felelős mi
nisterekből álló kormányok is javaslatban, de 
megbuktak. Ezen vitában kitünőleg szóno
koltak L a m a r t i n e ,  Odi l .  Ba r r o t  és a’ 
nagyhírű egyházi szónok L n c o r d a i r e ,  do
minie. barát, P a r i s  kegyencze.

H I R D E T É S E M .
az Bírd. Híradó 370-IU számához május 93-án 1941.

I g e n  é r d e k e s  ! gjjj

(t) B arra né és Stefii kereskedésében, “K o-  
lozsvárt. M. Vásárhelyt és N. Enyeden, éppen most je- 
lent meg. j||j

Előleges nyilatkozat a’ nevelés ügyében, jelen át- 
alakulásunkra vonatkozólag, ára 10 xr. M

Nemzeti színek, Írták:
Gyulai, Mentovics és Szász K. ára 12 xr. (3)

Eladó m énes. MÉNESE, mely e r e d e t i ig  éveken ke -
reszttil tiszta arabs fajta vo lt ,  ktisőb- 

(2 ) Idősb gróf K A R A C S A Y SÁN- ben pedlig angol televerrel vegyíthetett, 
DÓR ő [nga ARANVKLTI  EGÉSZ- fefmerüt osztályos körülményeknél fog-

3 )  M o s t  é r k e z e t t  v a l ó s á g o s  t i s z t a  
p a k l  VÍZ a’ f o k ú i b ó l  t ö l t v e  k a p h a t ó  } 
te stv ére k  g y ó g y s z e r t á r á b  a d , n e m  k ~ „ ..
ben idei h o z a tu T Ű M , KAl SBa DI, SZËLTJ, PŰL- 
NAU- és Ma RJENBADI g y ó g y v i z e k  is. 3)

F l t f -
W olf

a föYi

va e’ f o l y ó  é v i  j u n i u s  1 3 - á n  
a s e n d ö  a n t a l n a p i  s o k  a d a l o m 
k o r ,  i t t  K o l o z s v á r i t ,  ÁR VE
RES LTJÁN EL FOG ADATNI. (3)

( 2 ) N e m e s  K o f o z s m e g y  ti
li e n  a’ P u s z t a  K a m a r á s i  h a t á r 
r ó l  e l  s z a k a d t  e g y  15- m a r k o s  
r á r g a b o ti o s m i n d  n é g y  l á b á n  
s z á r  k a n t z a ,  A’ megtaláló tiszte
lettel keletik ez eladott lovat az il le-

m
tő alispán ur kezébe E r á t á r a  vagy  
Puszta Kamarásra a’ Kemény Domokos  
ur udvarában küldeni. (e )

Eladó Széna.

(3 ) M i d e I v é n a ’ f  e j e' r b a j ó 
c z i m ü v e n d é g f o'g a d ó hátamé-  
g e 1 1 k e z d ő d ő  N a g y u l c z a  e l e 
in 307 s z á in a 1 a 11 i h á z n á l !  (3)

S zerkeszti és  sa já t b e lliive l iiyom alja O c s v a i  F e r e n c z .
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